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OJBIC (Japan Bank for 
International Cooperation) é 

um organismo construído de 100% 
de capital do governo japonês, 
que oferece apoio � nanceiro para 
investimento externo e comércio 
internacional das empresas 
japonesas. O JBIC não executa 
transação bancária como depósitos, 
etc. As principais operações são: 
� nanciamentos à exportação, 
importação e para investimento 
externo e não vinculado, garantia 
para operações de instituição 
� nanceira privada no Japão ou 
de lançamentos de títulos do 
governo estrangeiro no mercado de 
capitais. Por último, participação 
acionária. Os parceiros no Brasil 

株式会社国際協力銀行（JBIC）は、
日本企業の対外投資や国際貿易に対し
財政支援を行う日本政府100%出資の
政策金融機関であり、預金等の通常銀
行業務は行なわない。JBICは主に輸出
入や海外投資に対する融資や、日本の
民間金融機関の債務保証、資本市場に
おける外債の発行、出資などを行って
いる。ブラジルでの取引相手は輸入業
者、金融機関、日本企業の支社、連邦
政府、州政府、自治体政府その他政府
系機関など。海外17ヶ所に駐在員事務
所を持つ。

JBIC, apoio a 
investimento externo

海外投資を支援する国際協力銀行

são importadores, instituições 
� nanceiras, � liais das empresas 
japonesas, além de governos federal, 
estadual, municipal e instituições 
governamentais. Tem 17 escritórios 
no exterior.  
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Hiroshi Watanabe é CEO, 
Executive Managing Director 

do JBIC (Japan Bank for International 
Cooperation). Ele já foi vice-
ministro das Finanças para Assuntos 
Internacionais do Ministério das 
Finanças (MOF) pelo qual trabalhou 
para a estabilização cambial, ajuda 
ao desenvolvimento estrangeiro e 
do sistema monetário internacional. 
Também participou de conferências 
internacionais como G7, FMI e APEC. 
Após deixar o MOF, ele assumiu a 
docência como professor da Escola de 
Pós-Graduação em Comércio e Gestão, 
da Universidade Hitotsubashi. No 
JBIC, realizou trabalhos importantes 
nas atividades relacionadas à energia, 
meio ambiente, � nanciamento voltado 

株式会社国際協力銀行（JBIC）の渡
辺博史代表取締役副総裁は、財務省で
財務官在任中に為替安定化、対外開発
援助、国際通貨制度に関わる業務に携わ
り、Ｇ７や国際通貨基金、ＡＰＥＣなどの
国際会議にも出席した。財務省退官後は
一橋大学大学院商学研究科教授として教
壇に立った。JBICでは、ブラジルの資源
関連、環境、インフラプロジェクト向けフ
ァイナンスの実績を持ち、ブラジルの各界
要人とも交流がある。東京大学法学部卒
業。米ブラウン大学で経済学修士号取得。
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para projetos de infraestrutura no 
Brasil, onde possui uma rede de 
contatos com personalidades de 
diversas áreas. Formado em Direito pela  
Universidade de Tóquio, tem Mestrado 
em Economia na Universidade Brown, 
nos Estados Unidos.

CEO of JBIC

Hiroshi     
Watanabe



O artista Yutaka Toyota 
confeccionou o troféu 

destinado ao Person of the Year 
2011 Japan, que simboliza o Espaço 
Cósmico, ou seja, a união das 
duas nações em um só universo. 
O termo Espaço Cósmico foi 
utilizado pelo artista quando 
se mudou para São Paulo e se 
surpreendeu com o amplo espaço 
de terras.  O material mais usado 
por Toyota é o aço inoxidável. 

Obra de Yutaka Toyota

造形作家の豊田豊氏が手がけたパ
ーソン・オブ・ザ・イヤー2011ジャパ
ンのトロフィーは、宇宙空間、すなわ
ち一つの空間で合体した２つ
の国家を表している。「宇宙
空間」という言葉は豊田
氏がサンパウロに移住
した際に、広大な土
地を目の当たりにして驚
いた時に使った言葉でもあ
る。同氏が多用する素材は型
で成 形し
たステンレ
スです。

豊田豊氏の作品

Yutaka Toyota nasceu em Yamagata, 
no Japão, em 1931, mas se naturalizou 
brasileiro em 1971. Formado pela 
Universidade de Arte de Tóquio e Escola 
de Belas Artes, o artista já participou 
de inúmeras mostras nacionais e 
internacionais. Ele recebeu as medalhas 
Kyokujitsu Sokoosho e Konju-Hosho 
entregues pelo Imperador e pelo Primeiro 
Ministro do Japão respectivamente. Toyota 
tem cerca de 100 monumentos expostos no 
Brasil e no Japão. 
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豊田豊 1931 年山形生まれ。1971 年ブラ
ジルに帰化。東京芸術大学美術学部卒。これ
までに国内外で数多くの展覧会に出品してお
り、天皇陛下から授与される旭日双光章や、
総理大臣から授与される紺綬褒章を受賞。
ブラジルと日本で展示されている作品の数は
100 個以上にものぼる。

Troféu representa 
o Espaço Cósmico
トロフィー：宇宙空間 

Yutaka Toyota completa 50 anos de carreira
豊田豊、彫刻家 50 周年
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ち一つの空間で合体した２つ
の国家を表している。「宇宙
空間」という言葉は豊田
氏がサンパウロに移住
した際に、広大な土
地を目の当たりにして驚
いた時に使った言葉でもあ
る。同氏が多用する素材は型

Troféu representa 
o Espaço Cósmico
トロフィー：宇宙空間
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Tomie Ohtake nasceu 
em Kyoto, em 1913. Foi 
ao Brasil em 1936 e se 
naturalizou brasileira. 
Ela se considera uma 
artista brasileira com 
origem japonesa. Ganhou 
prêmios em vários salões 
de Bienais, realizou quase 
100 exposições individuais 
e participou de 400 mostras 
coletivas.

Aartista Tomie Ohtake foi 
quem concebeu o troféu 

destinado ao Person of the Year 
2011 Brazil. É semelhante a 
grande escultura localizada na 
curva de entrada do Aeroporto 
Internacional de São Paulo, 

que simboliza 
a relação 
Brasil-Japão. 
A escultura 

é a rota 
geográfica 
que dá 
uma volta 
ao mundo, 
não mais 

de navio como na época da 
imigração, mas em voo, sempre 
um movimentado e alegre 
acontecimento. A produção 
do troféu é do Instituto Tomie 
Ohtake, de São Paulo, um 
moderno centro de exposições 
e artes plásticas, design e 
arquitetura, considerado um dos 
mais importantes do Brasil.
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大竹富江　1913 年京都生まれ。1936 年に
ブラジルに渡り、ブラジルに帰化。大竹氏は
自身を日本生まれのブラジル人芸術家だと称
している。数々のビエンナーレで受賞。これ
までに行った個展は約 100 回、参加したグ
ループ展は 400回を数える。

Tomie Ohtake 
大竹富江氏

パーソン・オブ・ザ・イヤー2011ブラ
ジルのトロフィーは造形作家の大竹富江
がデザインを手がけた。サンパウロ国際
空港入口に通じるカーブに設置された同
氏制作の大型彫刻作品を彷彿とさせる姿
は、かつての船による移民の時代とは異
なる、賑やかで楽しい飛行機に乗って地
球を一周するルートを表している。トロ
フィーの制作は、ブラジル有数の文化施
設で造形作品やデザイン、建築の展覧
会を行うサンパウロの大竹富江文化セン
ターが手がけた。

大竹富江氏の作品
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Obra de Tomie Ohtake

que simboliza 
a relação 
Brasil-Japão. 
A escultura 
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Troféu simboliza a 
relação Brasil-Japão em voo

日本とブラジルをつなぐ線




